


- проведення спільних наукових досліджень в інтересах  народного 
господарства, національної безпеки та оборони, економіки України, а також 
Сторін; 

- проведення заходів популяризації вищої освіти, досягнень Сторін, 
створення позитивного іміджу Сторін; 

- обмін досвідом впровадження інноваційних технологій в освітній процес 
та виробничу діяльність; 

- інформаційна підтримка наукової та виробничої діяльності Сторін, 
публікація результатів діяльності у наукових виданнях; 

- експертне оцінювання наукової, науково-технічної продукції, стану та 
перспектив виробництва. 

- проведення всіх видів практик та стажування. 
1.7. Сприяти розвитку партнерства шляхом налагодження і підтримки 

постійного діалогу у сфері конструювання та налагодження виробництва, інших 
інтересів Сторін. 

1.8. Сприяти розвитку взаємин на основі принципів соціального 
партнерства, незалежності, добровільності, демократії, солідарності, законності, 
рівноправності, а також на основі бездоганного дотримання визначених цим 
Договором зобов’язань і домовленостей. 

 

2. Форми співробітництва 
 
2.1. Інформаційний обмін. 

2.1.1. Сторони обмінюватимуться інформацією про свою діяльність. 
Даний обмін може здійснюватися в ході консультацій між Сторонами і може 
включати обмін офіційними документами, що не мають конфіденційного 
характеру, та іншими матеріалами інформаційного характеру. 

2.2. Спільні заходи та проєкти. 
2.3. Сторони за попередньою домовленістю проводитимуть спільні 

конференції, круглі столи, семінари, робочі наради, в тому числі виїзні, екскурсії 
та інші заходи для досягнення і реалізації поставлених завдань і цілей, 
визначених у цьому Договорі. Кожна Сторона братиме участь у заходах на 
запрошення іншої Сторони. 

2.3.1 Сторони здійснюватимуть спільні проєкти, спрямовані на 
реалізацію поставлених завдань. 



2.3.2 Університет забезпечує участь своїх представників у роботі робочої 
групи з надання консультацій, проведення семінарів, лекційних та практичних 
занять в тому числі з метою підвищення кваліфікації. До робочої групи входять 
професорсько-викладацький склад та інші співробітники (за потреби) кафедр 
«Металорізальні верстати та інструмент», «Технології машинобудування», 
«Обробки металів тиском». 

 Керівник групи - ФРОЛОВ Михайло Володимирович, доцент, к.т.н., завідувач 
кафедри «Металорізальні верстати та інструмент»; 

 Заступник керівника групи – ДЯДЯ Сергій Іванович, доцент, к.т.н., завідувач 
кафедри «Технології машинобудування» 

2.3.3 При необхідності, за ініціативи керівника або заступника керівника 
групи, Університет може залучати інших представників Університету або третіх 
Сторін до робочої групи. 

2.3.4 Сторони зобов’язуються координувати проведення спільних 
заходів, які представляють взаємний інтерес і спільне проведення яких може 
підвищити їх ефективність. 

2.3.5 Сторони докладатимуть всі можливі зусилля для введення 
вищевказаних спільних заходів і проєктів у дію. 

2.4. Робити внесок у спільну діяльність у формі наукових, професійних та 
інших знань, навичок і вмінь, ділової репутації та ділових зав’язків. 

2.5. Обмінюватись наявною інформацією з предмету Договору. 

2.6. Періодично проводити консультації на рівні спільної діяльності, щодо 
удосконалення науково-технічного співробітництва. 

3. Термін дії Договору 
 

3.1. Даний Договір діятиме з моменту підписання його обома Сторонами 
3.2. Договір розрахований на один рік. 
3.3. Дія Договору автоматично продовжується на визначений у п. 3.2 строк 

у разі відсутності заяви про його розірвання, направлений однією Стороною 
іншій не пізніше ніж за 30 (тридцять) днів до закінчення строку його дії. 

3.4. Припинення дії Договору може бути здійснено за взаємною згодою 
Сторін з оформленням відповідної додаткової угоди.  

3.5. Сторони мають право на одностороннє розірвання Договору шляхом 
письмового повідомлення іншої Сторони у 30 денний термін. 



3.6. Додаткові домовленості Сторін, не обумовлені цим Договором, 
можуть бути зафіксовані в додаткових угодах (додатках) або інших документах 
за бажанням Сторін. 

 
4. Вимоги щодо забезпечення режиму конфіденційності 

4.1.  Під конфіденційною інформацією Сторони розуміють всю інформацію 
(креслення, результати дослідів, замовлення, проєкти, договори, листування 
тощо)якою Сторони можуть обмінюватись, створювати тощо в процесі 
виконання даного Договору, у тому числі та не виключно предмет цього 
Договору.  

4.2. Сторони зобов'язані дотримуватися високих стандартів 
конфіденційності та захисту комерційної таємниці у всіх аспектах свого 
співробітництва. Конфіденційною вважається будь-яка інформація, що не 
підлягає розголошенню третім особам без належної згоди Сторін, і яка може бути 
визначена як конфіденційна згідно з домовленостями між Сторонами. 

4.3. Обидві Сторони зобов'язані зберігати конфіденційну інформацію, до 
якої вони мають доступ у зв'язку зі співробітництвом, і використовувати цю 
інформацію виключно для цілей, передбачених Договором між ними. Будь-яке 
розголошення конфіденційної інформації третім особам дозволяється тільки за 
письмовою згодою обох Сторін або відповідно до вимог законодавства. 

4.4. Сторони зобов'язані дотримуватися законодавства про захист 
комерційної таємниці та не розголошувати комерційну інформацію, яка 
становить комерційну таємницю, третім особам без належної згоди. Обидві 
Сторони зобов'язані прикладати всі необхідні заходи для захисту комерційної 
таємниці від несанкціонованого доступу, використання або розголошення. 

4.5. У разі порушення положень щодо конфіденційності чи комерційної 
таємниці будь-якою зі Сторін, інша Сторона має право на вжиття відповідних 
заходів, включаючи вимогу компенсації збитків та захисту прав у суді. 

5. Санкційні застереження: 

5.1. Сторони гарантують одна одній, що ними не здійснюється(ються): 

1) діяльність в будь-якому вигляді, направлена на фінансування тероризму в 
будь-якому його вигляді, незаконних військових та/чи озброєних формувань, 
терористичних угруповань;  



2) передача матеріальних ресурсів незаконним збройним чи воєнізованим 
формуванням, у тому числі, створеним на тимчасово окупованій території, та 
збройним чи воєнізованим формуванням держави-агресора; 

3) дії, спрямовані на допомогу державі-агресору (пособництво), збройним 
формуванням та окупаційній адміністрації держави-агресора, шляхом: реалізації 
чи підтримки рішень та/або дій держави-агресора, збройних формувань та/або 
окупаційної адміністрації держави-агресора; добровільного збору, підготовки 
та/або передачі матеріальних ресурсів чи інших активів представникам держави-
агресора, її збройним формуванням та/або окупаційній адміністрації держави-
агресора. 

Не здійснюють в будь-якому вигляді: 

1) підтримку діяльності, що направлена на повалення конституційного ладу 
України, порушення територіальної цілісності, диверсій, державної зради, 
колабораційної діяльності та пособництво державі-агресору, чи інших злочинів, 
передбачених Кримінальним кодексом; 

2) Сторони здійснюють свою господарську діяльність з дотриманням вимог 
чинного законодавства, в тому числі Закону України «Про запобігання  та 
протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, 
фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового 
знищення»; 

6. Форс-мажор 

6.1. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами 
(обставинами непереборної сили) вони розуміють надзвичайні та невідворотні за 
даних умов обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань 
передбачених умовами цього Договору. 

6.2. У разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) 
понад трьох місяців, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку 
відмовитися від цього Договору. 

7. Інші умови 

7.1. Договір може коригуватися й уточнюватися за взаємною згодою Сторін. 

7.2. Сторони підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно 
до ст. 8 України «Про захист персональних даних». 




